
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

f t - 5 3  13

Groupe .  # p  
Group O

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômologation valid as from ____

-  \ NOV. 1986 en groupe 
in group _

Photo A Photo B

i

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

101. Contructeur 
Manufacturer RENAULT

102. Dénominaticn(s) commerciale(s] — Modèle et type 
Commercial name(s) — TVpe and model __________

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity

REN AULT 4 C.TT type I I 7S

1108 cm’

104. Mode de construction 
Type of car construction

105. Nombre de volumes 
Number of volumes

□
séparée, .matériau du châssis 
separate, material or cnassis _ 
monocoque 
unitary construction

106, Nombre de places 
Numicer of places .

A r i F R

y



Marque
Make RENAULT

Modèle
Mode!  R E N A l f l . T  k C T I N° Hom ol.. A - 5 3  1 3

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

3668
202. Longueur hors-tout 

Overall length

203. Largeur hors-tout 
Overall w id th____ _ L m

204. Largeur de la carrosserie: 
Width of bodywork:

206. Empattement: a) Droit
Wheelbase: Right 2^38

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Overhang: Front: . m .

mm ±  1%

Endroit de ia mesure 
mm ±  1 % Where m easured Protections portes a v a n t

a) A ia hauteur de i'axe AV 
At front a x le __________

b) A ia hauteur de i’axe A fl
At rear a x le _____________ 1^78

- i^ S 3 __________  mm ±  1‘

mm ±  1%
b) Gauche: 

L e ft:___ 2390

210. Distance «G» (volant — paroi de séparation AR] 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkheadl

mm ±  1 %

Iff 50

b) AR:
Rear: Gauche 750 Droite 702

mm ±  1%

mm ±  1%

mm ±  1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Articie 335 sur fiche compiémentaire).
lin  case of rotative engine, see Articie 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur: 
Location and position of the engine: . Avant - longitudinal

303. Cycle 
Cycle ff temps

304. Suralimentation xOMt/non; type 
Supercharging xæç/no; type
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
lin  case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of the cylinders _ ff en ligne

306. Mode de refroidissement 
Cooling sys tem ________

307. Cylindrée: a) Unitaire
Cylinder capacity: a) Unitary 277
C! Totale maximum autorisée':
Cl Maximum total allowed*: i 127,ff

cm

cm

b) Totale 
b) Total _ 110,8..
"(Cette indication n est pas a considérer en Gr. N) 
"(This indication is not to ce considered in Gr. N)

cm



Marque
Make RENAULT

Modèle
Model RENAULT 1 GTL

A - 5 3  1 3
N° Homol.

312. Matériau du bloc-cylindres 
Cylinder block m ateria l___ Ponte

313. Chemises: a) oui^inooc 
Sleeves: yes/ROt

314. Alésage
B o re ________________ _ZÛ_

c) Type: 
Type; Humides

mm

315. Alésage maximum autorisé
Maximum bore allowed 70 .6

31 S. Course 
Stroke . _Z2_

ICetîe indication n'est pas à considérer en Gr N) 
mm IThis indication is not to be considered in Gr N)

mm

318. Bielie: a) Matériau
Connecting rod: Material A r ie r

b) Type de la tète de bielle
Big end type_________ 2 parties

k l.G
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):

Interior diameter of the big end (without bearings):______________
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:

Length between the axes: I 7S mm ( -0 ,1  mm) Minimum weight:

_____________ M onob loc_______
319. Vilebrequin: a) Type de construction 

Crankshaft: Type of manufacture
b) Matériau

M aterial_______________ Fonte
c) _  coulé 

LAJ moulded
e) Type de paliers 

Type of bearings____
f) Diamètre des paliers 

Diameter of bearings

I— I estampe 
I— 1 stamped

______Lisses

d) Nombre de paliers 
Number of bearings.

mm ±  0,2%
g) Matériau des chapeaux des paliers

Bearing caps m ateria l______________ F n n tp
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Minimum weight of the bare crankshaft 9900  g

320. Volant moteur: a) Matériau
Rywheel:

321. Culasse:
CyUnderhead:

Material Fonte
b) Poids minimum avec couronne de démarreur 

Minimum weight of the flywheel with starter ring .

a) Nombre de culasses 
Number of cylinderheads

b) Matériau 
Material _

J2£L

mm r.0,1%  

------------- 9

66QQ

Al i imininm

323. Alimentation par carburateur(s); a) Nombre de carburateurs 
Fuel feed by carburettor(s): Number of carburetors _
blType

Type In v p rs p
c) Marcue at modèle 

Make and model S O L E X  32 P IS



Marque
Make RENAULT

Modèle
Model . RENAULT ^ GTL N° Homol.

A - 5 3  13

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor_____________________ L _

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit port 32

f) Diamètre du diffuseur au point d etrangiement maximum
Diameter of the venturi at the narrowest p o in t____________________26 0.25

mm

mm

324. Alimentation par injection:
Fuei feed by injection:
b) Modèle du système d'injection: 

Model of injection system:
c) Mode de dosage du carburant 

Kind of fuel measurement: 
c l)  Plongeur

Piston pump 
c3) Mesure de la masse d'air 

Measurement of air mass 
c5) Mesure de la pression d'air 

Measurement of air pressure

a) Marque: 
Manufacturer:

I I m écanique
I I mechanical

I I électronique
1 I electronical

I I hydrajjkîjue
I I hxjfaulical

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no
oui/non
yes/no

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no

c2) Mesure du vojuffie d'air 
M easurerp^t of air volume 

c4) M e s y r^ e  la vitesse de l'air 
^asurement of air speed 

ïuelle est la pression de réglage?
Which pressure is taken for measurement?

d) Dimensions effectives du point de mesure auUHSapillonfs) ou au(x) tiroir(s) d'étrangiement 
Effective dimensions of measure positiomirrme throttle area

e) Nombre des sorties effectives de ca ijx lfant 
Number of effective fuel outlets

f) Position des soupapes d'inj^efion:  Canal d'admission  Culasse
Position of injection va jvè^ I__ I Inlet manifold I__ 1 Cylinderhead

g) Parties du systèma<nnjection servant au dosage du carburant

bars

mm

Statement of fuel measuring parts of injection system

325. Arbre à cames: a) Nombre 
Camshaft: N um ber.
c) Système d'entraînement 

Driving system _________ chaîne
f) Système de commande des soupapes 

Type of valve operation ____________

b) Emplacement 
Loca tion____ Latéral

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings for each shaft

CulbtJteur Pt pnn<;<;nir

326. Oistribution: 
Timing:

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

avec jeu de 
with clearance

Admission
Inlet

Echappement
7 ,n S 6  mm Exhaust 7 .0 8 6

0.30 mm

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
Inlet: Material of the manifold
b) iNombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold e lem ents______

Fonte

d) Diamètre maximum des soupapes
Maximum diameter of the valves 33,5  

f) Longueur de la soupape 
Length of the v a lv e _______________89.8

mm

mm

c) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per c y lin d e r___

e) Diamètre de la tige de soupape 
Diameter of the valve stem ______ ± .

g) Type des ressorts de soupape
Type of valve springs_________ H é lic o ïd a u x

mm

AUTO!^y



Marque
Make RENAULT

Modèle
Mode! . R E N A U L T  4 C .TI. Hcmol.

A - 5 3  1 3

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Exhaust: Material of the manifold
b) Nombre d’éléments du collecteur

Number of manifold elem ents_________

f o n t e

e) Diamètre maximum des soupapes
Maximum diameter of the va lves_____ ?9

g)Longueur de la soupape
Length of the v a lv e ________________ 88 ,9

mm

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per c y lin d e r___

f) Diamètre de la tige de soucaoe
Diameter of the valve s te m ______

h) Type des ressorts de soucace 
Type of valve springs________ HELICOÏDAUX

mm

330. Système d'allumage: a) Type
Ignition system: Type .
b) Nombre de bougies par cylindre 

Number of plugs per cy lin d e r__

A rupteur
c) Nombre de distributeurs 

Number of distributors _

333. Système de lubrification: a) Type 
Lubrification system: Type Carter humide

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pum ps L

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

401. Réservoir: 
Fuel tank:

a) Nombre 
Number . 

c) Matériau 
Material . ACIER

b) E.mplacement 
Location En avant du train arriè re

d) Capacité maximum 
Maximum capacity .

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

501. Batteriefs): a) Nombre
Battery(ies): Number.

6. TRANSMISSION /  DRIVE

601. Roues motrices: 
Driving wheels:

  avant
2 y  front □arriéré

rear

602. Embrayage: b) Système de commande
Clutch: Drive system _________
Cl Nomore de disques

Number of plates ______ 1__________

A câble



Marcue
Make RENAULT

Modèle
Model . RF.NAUT T  U r.TT N° Homol.

A - 5 3  1 3

603. Boile de vitesses: al Emplacement 
Gear-box: Location ____ VOT I I M F  M O T F l lR

b) Marque <imanuelle»
«Manual» m a k e  RENAULT

c) Marque «automatique» 
«(Automatic» make ___

d) Emplacement de la commande 
Location of the gear le v e r____ au tableau (de bord

e) Rapports 
Ratios

O 0 O O
f) Grille de vitesse 

Gear cnange gate

© o © 0

1
Manuelle /
rapports
ratio

Manual
nombre de j 
dents/ 1 2 
number of |û  
teeth j >•

Automatique /  Automatic
rapports i nombre de 
ratio dents/

1 number of 
j teeth

d
w

1 c 
1 «

B.V. suppl. /
rapports
ratio

Additional G.

nombre de 
dents/ 
numoer of 
teeth

B.

d

c>
V)

1

! i 3,833 12/46 X
1 1t 1
» 1

! = 2 .235  ! 17/38 ! x
1
I 3 1.Ù5X 211/35 X

I i ! 
! 1 1

1
I 4 1.026 38 /39 X i

I
! 5 / /

i
i
>

1

' a r / r 2,090 11/23
1
! 1

Cons*
tante
Cons­
tant.

i
1

1
!

oooo
oooo

604. Surmultiplication: a) Type 
Overdrive: Type

b) Rapport
R atio_________________

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following g ea rs___

c) Nombre de dents 
Number of teeth _

AUTOW



Marcue
Make RENAULT

Mccèle
Mccel RENAULT ^ G IL N° Homol. A - 5 3  13

605. Couple final:
Rnal drive:
a) Type du couple final 

Type of final drive
b) Rapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teeth number
d)Type de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front AR /  Rear

Engrenagp r-nniquf»
'

0 ,322
■ /

10/31
/

/

- // /

e) Rapport de la boite de transfert 
Ratio of the transfer b o x _____

606. Type de l'arbre de transmission 
Type of the transmission shaft _

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. TVpe de suspension: a) AV /  Front
Type of suspension

Triangles superposes

b) AR /  rea r Bras de suspension tirés

702. Ressorts hélicoïdaux: AV: xaoi/non
Hélicoïdal springs: Front: XîOQcno

AR: X(>u</non
Rear xxé®^no

703. Ressorts à lames: 
Leaf springs:

AV: SMùtnon
Front xsafno

AR: «kb^non
Rear Yss'no

704. Barre de torsion: 
Torsion bar

AV: ouijOGOx
Front yesxnoc

AR: o u i / ^ x
Rear yes/R9

705. Autre type de suspension: Voir photo/dess:r en page 15 
Other type of suspension: See photo or c.-a-wing on page 15



Marque
Make RENAULT

Modèle
Model RENAULT ^ GTL N° Homol.

f l - 5 3  13

707. Amortisseurs;
Shock Absorbers:
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b)Type 

Type
c) Principe de fonctionnement 

Working principle

Avant /  Front Arrière /  Rear

TELESCOPIQUE

HYDRAULIQUE

TELESCOPIQUE

HYDRAULIQUE

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

Wheels:

Brakes:

a) Diamètre AV
Diameter Front 13 '7 330,2 mm

AR
Rear 13 '7 330,2 mm

a) Système de freinage 
Brakina sv.stem HYDRAULIQUE

b) Nombre de maître-cylindres
Number of master oviinriers I

b1 ) Alésage
Bore 19 mm

c) Servo-frein
Power assisted brakes

»{li/non
yaa?no

Cl ) Marque et type 
MaKe and tvne /

d) Régulateur de freinage 
Braking adjuster

0ui/^6>tX
yes/h«

d1 ) Emplacement
Location SOUS p la n c h er a r r iè re

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l ) Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f l  ) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g 1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombce d'ètriers par roue 

Number of calipers per wheel

Avant /  Front

mm (±  1,3 mm)

Arrière /  Rear

!
.mm i

1S Û

2

169 cm*

30 mm

4 U T 0 W 0 ^



Marque
Make RENAULT

Modèle
Mode! . R F N A I H . T  g r .T I N° Homol.

A -  5 3 1 3

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AV / Front

FONTE

10 .mm

228 .mm (±  1 mm) |

228 .mm

Ü L L .mm

R U - I _m m
xaut/non
xves/no

508

h) Frein de stationnement;
Parking brake:
h2) Emplacement de la commande

Location of the le v e r  a v a n t p ia n rh e r

. cm

AR / Rear

oui/non
yes/no

h i ) Système de commanc
Command system ___

h3) Effet sur roues W X  
On which wheels

.mm

.mm (±  1 mm)

.mm

.mm

.mm

.cm

par câble
AR
Rear Droite et gauche

304. Direction: 
Steering:

a) Type 
Type —

b) Rapport 
Ratio__

A c^rémalllère

20/1
c) Servo-assistance SMi/non

Power assisted iÿSfât'no

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur: a) Ventilation ouiXrton
Interior: Ventilation yes/WS

f) Toit ouvrant optionnel lOWnon
Sun roof optional >ves/no
f2) Système de commande 

Command system________ J -

b) Chauffage oui/RSPC
Heating 

f1 ) Type 
Type —

yeswxx

g) Système d ouverture des vitres latérales: AV/Front:
Opening system for the side windows: AR /R ear

Coulissantes
Coulissantes

902. Extérieur: 
Exterior:

a) Nombre de portes 
Number of doors _

c) Matériau des portieres: 
Door material:

b) Hayon AR 
Rear tailgate

AV/Front: ____
AR /R ear _____

CUI/«3tK
yes,

ACIER
ACIF.R



Marque
Make RENAUI.T

Modèle
Model R F V A l I t T ù  r.TT N° Homol.

A - 5 3  13

d) Matériau du capot AV
Front bonnet material_____________ A C IE R

e) Matériau du capot/hayon AR
Rear bonnet /  tailgate material  A C IE R

f) Matériau de la carosserie
Bodywork material_______________ A C IE R

g) Matériau du pare-brise 
Windscreen m ateria l____

h) Matériau de la lunette AR 
Rear window m ateria l___

I) Matériau des glaces de custode
Rear quarter lights material____

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material 

1) Matériau du pare-choc avant
Material of the front bum pe r___

m) Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bum per____

VERRE FF.nn.l FTF

V E R R F  TRFiVPF

VERRE TREMPF
AV /  Front VERRE TRE.ViPF
AR /  Rear VERRE TRFA'IPF

ACIER

ACIER

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

Angle entre soupapes admission et échappement = Zéro degré 

A rtic le  605 couple final 

a) type du couple : conique

b) Rapport : 0,26ff - 0,228 

C) Nombre de dents 9 x 3ff - 8 x 35

COMPLEMENTARY INFORMATION

10
AUTOW



Marque
Make R E N A H I T

Mpnôlû
Mccel RENAULT.^ GTL N° Homol.

•  - 5 3  13

PHOTOS/ PHOTOS 

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

[2; (  F.I.S.A. ^ SJ

11



Marque
Make RENAULT

Mocèie
Mocei RENAULT 4 G T L N° Homol.

« - 5 3  1 3

G) Chambre de combustion 
Combustion chamoer

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburetorjs) or injection system

I ) Collecteur d admission 
inlet manifold

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust manifold

Transmission /  TVansmission

S) Carter de boite de vitesse et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

•2 A U T O W O ^



Marque
Make RENAULT

Modèle
Model RENAULT » GTL N° H om ol.. A - 5 3  13

Suspension / Suspension
T) Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear running gear

Train roulant /  Running gear
V) Freins avant 

Front brakes
W) Freins arriére 

Rear brakes

Carosserie /  Bodywork
X) Tableau de bord 

Dashboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

1

/lUTOW

13



Maraue
Make RENAULT

Modèle
Model RENAULT u r.T I

A - 5 3  13
N° Homol.

DESSINS /  DRAWINGS

Moteur /  Engine

collecteur (tolérances sur dimensions; 
-  2%. +4%)
Cylinderhead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%, 4-4%)

MUE F

Orifices du collecteur d ’admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2% . +4%)
Inlet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

\IUE G
III Orifices d'échappement de la culasse, 

face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2 % . +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2 % . -r4%) H

VOe H

IV Orifices du collecteur d'ècnapoement. 
côté culasse (tolérances sur dimensions

R ' i a

Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions:
-2% . 4-4%)

VUE T
F.i.s.A.



Marque
Make ■RENAULT..

Modèle
Model . R F .N A llI  T 4 r .T I

« - 5 3  1 3
N° Homol.

Suspension / Suspension

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P.

15



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A 5 3 1 3

FICHE D EXTENSION A LHGMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  VO Variante option /  Option variant 

Homologation valable dès le
Homologation valid as from 1 e r  JANV 1ER 1987

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of the c a r  RENAULT

en groupe 
in group _

Extension N°

01 - 0  1*0

Modèle et type
Model and type R E N A U L T  4 GTl

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main rollbar

Entretoisa
longitudinale/diagonale 
Longitudinal/diagonal 
strut

Arceau avant

Front rolltur

ACIER

Fabricant de l'arceau 
Rollbar manufacturer 
Matériau 
Material
Diamètre extérieur 
Exterior diameter 
Epaisseur de paroi 
Wall thickness 
Limita élastique 
Elastic limit 
Résitance à la traction 
Tensile strength 4 1  h 3 3
Poids total y-compris les fixations 
Tbtal weight Including fixings _____________?_9

DEVIL  S . A.  B P . 14 ROUTE DE BONNEVILLE 7 4 1 3 0  MARIGN lER-FRANCE  
NFA 4 9 1 1 2

_______  i d e m  / IDEM

  kg/

mm

mm

mm‘

Arceau/cage complett ' e) hors de la voiture 
Complete rollbar, rollcaçe outside the car

IDEM m m / . -IQLiM mm

IDEM

IDEM

T D F M mm/ LQE Mmm IDEM

mm

mm

I D EM kg/mmV I D E M  kg/mm*' 

IDE.M kg /m m '/ I D E M  kg /mrrp

i d e m  kg/mm'

IDEM kg/mm'

Nous attestons que le present arceaTfsM ê^JBünï^age de 
sécurité repond aux dispositions de l Annexe J de ia FIA, en 
particulier an ce qui concerne ses implantations, ses con­
nexions et ses resistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, m particular with re­
gard to I t s  attachments, ts connections and its stress resis­
tances.

Signature du reorèsentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacturer rep resen t^ve

• l / ' f T -



Marque
Make . R E N A U L T

Modèle
Mode! . R E N A U L T  4 G T L

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE :
PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY :

N Homol.

N ' Exi.

A 5 3 1 3

0 1  -  0  m o

Paçe n» 2  /  ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A 5313

Extension N°

O l - o  IVO

D  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

n  ET Evolution normale du type /  Normal evolution o f the type

D VF Variante de fourniture /  Supply variant

(X VO Variante option /  Option variant 

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valaole dès le 
Homologation valid as from_ 1er JANVIER 1987

Constructeur
Manufacturer.

en groupe 
. in group _

RENAULT
Modèle et type
Model and type RENAULT GTL

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Aa.

Description
Description

7 701 a Bras de suspension avant type A PHOTO 1
701 b Bras de suspension arrière type A PHOTO 2
706 Barre anti devers avant PHOTO 3

8 803 Disque de fre in  arrière PHOTO 4
803 b l Maître cylindre de fre in  0  20,6
803 d L im iteur de freinage dans l'habitacle PHOTO 5
803 h Frein de stationnement hydraulique PHOTO 6

F.I.S. A. J  r^l

Page 1 /



Maraue
Make RENAULT

Modèle
Mode! R E N A U L T  4 C.TT. N° Homol. A 5313

N° Ext. 0 t  - 0 ivo

803. Freins: 
Brakes:

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l) Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1 ) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
fS) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
q1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombte d’étriers par roue 

Number of calipers per wheel

Avant /  Front / Arriére /  Rear

/ 1

/  mm 0 36 mm

(-)- 1 mm)

/  rm’

---------- V  mm

2/ 1
/

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AV /  Front / AR /  Rear
■ (

A lliaee  leeer + fonte

--------------------------/  mm 10 ^ 1

---------------  mr^(-*- t mm) 228 mm f-t- 1 mmt

--------------------- mm 227,2

-----------^---------  mm 136

------ -Z--- --------- mm 97,5
oui^on
yeé/no

WK'non
) ^ /n o

319,45

r tr j
Page 2/20



N^3*Q'J6
K'.â e RENAULT

Woceie
Model RENAULT U GTL Homo! A 5313

01-0 ivo

F.I.S.A.^<n

S £ i 'A U T 0 » 0 ^
Page n° 3 / 2 . ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D ’EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homolooation N*

5 3 1 3

Extension N°

0 3 /  0 3 VO

□  ES Evolution spoaive du type /  Sporting evolution o f the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution o f the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

0  VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

Constructeur 
M anufanurer_________

1 e r  A v r i l  1987
en groupe 

. in group _

RENAULT
Modèle et type 

. Mode! and type RENAULT 4 GTL

Page ou ext. 
Page or ext.

A rt.
A rt.

Description
Description

606

707

- A r b r e  de t r a n s m i s s i o n  d r o i t e  e t  gauche r e n f o r c é  
V o i r  PHOTO 1

- T r i a n g l e  s u p é r i e u r  r e n f o r c é  

V o i r  PHOTO 2

-  P or t e  moyeu a v an t  r e n f o r c é
V o i r  PHOTO 3

-  Moyeu a van t  r e n f o r c é
V o i r  PHOTO 4

I l  I I

Page 1 /



Marque R E N A U L T
Make  ---------------------------

RENAULT 4 GTL  ̂ , A -  5313
M o d e l________________________________ N' Homol _______________

0 3 /  0 3 VO

;2:(^F .I.S .A . ÇJ 

'StiVlUTOHO^

Page 0 “ 2  / 2 3



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE Homologation N°

A -  5313

Extension N°

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

0 4 /  0 4

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution o f the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

^  v o  Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_

0 1 jgiL 1987 en groupe 
. in group _ A

Constructeur
Manufacturer. RENAULT , M ^ 'e lV n d Z e  _ RENAULT ^ GTL
Page ou ext. 
Page or ext.

A rt.
Art.

Description
Description

603 Ca r t e r  de b o i t e  de v i t e s s e s  s u p p l é m e n t a i r e

VOIR PHOTO N° 1
B.V. suppl. /
rapports
ratio

Additional G.
nombre de 
dents/ 
numt^er of 
teetri

B.

2
£oc>.«A

1 3,833 12 X 46 X

2 2,235 17 X 38 X

3 1,458 24 X 35 X

4 1,171 35 X 41 X

S 0,948 39 X 37 X

AR/R 2,090 11 X 23
Cons­
tante
Cons­
tant.

G)®® O

®  G )®  Ô Page 1 / .

21̂



Marque RENAULT
Make _______________ M^èie rei^aüLT ^ GTL

Modei ___ ______________________

PHOTOS /  PHOTOS

PHOTO N° 1

N° H om ol., A-5313

N° Ext.
0 4 /  0 A vo

Page / 2 /2

25



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A -  5313
Extension N°

0 5 /  0 5 VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FIQA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis num tîer.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

1 3  VO Variante option /  Option variant

□  e r  Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _ 0 1 JAN. 1989

Constructeur
Manufacturer RENAULT Modèle et type 

Model and type

en groupe 
in g ro up_ A

R A GTL TYPE 1128

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

605

701

803

6 TRANSMISSION
COUPLE FINAL SUPPLÉMENTAIRE 

NOMBRE DE DENTS: 8 X 33 
RAPPORT : ^ , 1 2 5

7 SUSPENSION

TIRANT AVEC ARTICULATION TYPE " 

AVEC RÈGLEMENT D'HOMOLOGATION. 

VOIR PHOTO N° 1

UNIBAL " EN ACCORD

8 TRAIN ROULANT

FREINS AVANT 

VOIR PAGE 2 7 /2  
VOIR PHOTO N° 2

Page 1 /



Marque
Make RENAULT

803. Freins: 
Brakes:

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l ) Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1 ) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
fS) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes 
g) Freins à disques:

Disc brakes:
q1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads p>er wheel 
g2) Nombce d ’étriers par roue 

Number of calipers per wheel

M ^ e l"  R ^ GTL A 5313
N|0 Hnmnt

N° Ext 0 5 /  0 5 VO

Avant /  Front Arriére /  Rear

1

------------- î8------  mm

mm

---------------------- rm’

—---------------------------- rprn

2
1

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g 7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g8) Longueur hors-touf des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AV /  Front AR /  Rear

FONTE

mm

2 2 8 V - 1 .5 mm mm

2 2 8 + /-1 .5
mm mm

1 9 5 + /-1 .5
mm ____mm

87 + / - 1 .5 mm mm
ouiMon

cm'

2 /2 7Page



Marque
Make

RENAULT Modèle R 0J(_
Mode! ______________

A -  5 3 1 3
N° Homol.

PHOTOS /  PHOTOS
N° Ex. 0 5 /  0 S m

PHOTO N° 1 PHOTO N° 2

Page / 3 / 2 8

f



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A 5313

Extension N°

06  /O  1 EB
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de ctiâssis
Normal evolution of the type: as from chassis num ber.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

I I VO Variante option /  Option variant

0  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _ 0 1 OCT. 1989 en groupe 

in group _
A

Constructeur
Manufacturer RENAULT Modèle et type A GTL TYPE 1128

Model and type .________________

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

3 MOTEUR

320 POIDS MINIMUM DU VOLANT MOTEUR AVEC COURONNE 

DE DEMARREUR: 5 1 0 0 'GR

Page 1 /
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A -  5313

Extension N°

0 7 / 0 6  VO
FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type; dés le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis numt>er.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

S  v o  Variante option /  Option variant

□  e r  Errata /  Erratum

Homologation valable dés le 
Homologation valid as from _ ü - t  OCT. «89

en groupe 
in group _

A

Constructeur
Manufacturer

Page ou ext. 
Page or ext.

RENAULT RENAULT A GTL TYPE 1128

Description
Description

^ 0 1

603

706

803

^ C.IRCUIT DE CARBURANT

SUPPORT DE RESERVOIR RENFORCÉ

G TRANSMISSIONS
VOIR PHOTO N° 1

COMMANDE DE BOITE DE VITESSE RENFORCÉE VOIR PHOTO N°2

7 SUSPENSIONS

VOIR PHOTO N°3STABILISATEUR ARRIÈRE

8 TRAIN ROULANT
SUPPORT D 'ÉTRIER ARRIÈRE VOIR PHOTO N°A

F . I . S . A .

Page 1 /2
w



RENAULT

PHOTOS /  PHOTOS

Modèle
Model . GTL N° Homol.

N° Ext.

Az 5313

07 7 06 im

. F .  I. s. A.
Page



TiON iNTEHNATlONALE
DU SFCFS7 AUT0iV103!LE

Homologation N°

N - 5 5  1 3 m

FICHE COMPLEMENTAIRE □■HOMOLOGATION EN GROUPE xN» 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM FOR GROUP «N»

Homologation valable à panir du 
Homologation valid as fro m ____

- 1  NOV. 1986 prononcée par 
decided b y ___ F I S A

En complément de la fiche de Gr. A n° 
In addition to the Gr. A from n ° ______

« - 5 3  1 3
IMPORTANT:
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d’homologation de base de Gr. A oour la partici­
pation du véhicule en groupe «N». En cas d’information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche 
complémentaire est à prendre en considération pour le Groupe '(N».

IMPORTANT:
This form includes all the additional information to the basic Group A hom.ologation form for the .participation of the vehicle in 
Group «N». In the case of contradictory information, only the inform,ation appearing on the present additional form is to be 
taken into consideration for Group «N».

1. DEFINITIONS

101. Constructeur 
Manufacturer. RENAULT

1C2. Dénomination(s) commerciale(s) — Modèle et type
Commercial name(s) — Type and model ________ RENAULT ^ GTL type 1128

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity 1108 cm-'

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHTS

660_____________
201. Poids minimum 

Minimum weight

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue / 
ouverture du passage de roue 
Minimum height center huo / 
wheel arch opening

kg

Front

AUTOlllÔ



Maraus
Make RENAULT

Moaeie
Model R E N A U T .T  k r.TT N”  H cm o i.,

c u / . /o ie  maximum AV
Maximum track Front

208. Garde au sol minimum
Minimum ground ciearanca

1280

150

mm
A.q 
F e a r. 1248 mm

Endroit de la mesure 
mm Where measured I nnpprnn avant ________

3. MOTEUR /  E.NGINE

302. Nombre de supports 
Number of supports .

oOS. Volume minimal total d'une chambre de combustion 
Total minimum volume of a combustion cham ber__

309; Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 
Minimum volume of a combustion chamber in the cyiinderhead _ 27,8

cm

cm

310. .Rapport volumétrique maxim.um (par rapport a I’unite) 
Maximum compression ratio (in relation with the u n it).

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres
Minimum height of the cylinder block  ________

-9 ,5 /1

204 mm

313. Chemises b) Matériau
Sleeves .Material________ F O M T F

317. Piston a) Matériau 
Piston Material ,
b) Nombre de segments 

Number of rings

A L U M IN IU M

c) .®oids minimum 
Minimum w e igh t. j m .

40 -  0 ,0  5
d) Distance de la .médiane de Taxe au sommet du piston 

Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston c ro w n ___________
e) Distance ( - ^ / - )  entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du b loc-cylincr-
_ Distance ( ̂ / - )  berween the too of the piston at TDC and the gasket plane of the cvlinderhinrk
f) Volum.e de I evidemm.ent du piston '

Piston groove volum.e  ______________  ^ __________________

319. Vilebrequin i) Diam.èîre maximum des .manetons 
Crankshaft Maximum diameter of big end journais 43.98

320. Volant moteur 
Flywheel

c) 9oids .minimum avec couronne de dema.meur et embrayage comoier 
.■yiinimum weignt of the flywheel with sta.-ter nng and comoiete oiutcn

j 21. Culasse; ci Hauteur minimum
Cyiinderhead; .Mi.nimu.m neignt
d) E.“ C.'oit da la mesu.'e

Where m easurec________________________

lO.QOQ

_Z1LL1

■ Entre plans He jnintg

T T I '

mm

mm

c.m’

mm

.mm

a u t o ia o ^



.Vlarqu;
Make RENAULT

Mccèle
Mode! RENAULT k r.TI N° Homcl. N -  5 5 1 5

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Thickness of the tightened cyiinderhead gasket. mm

325. Arbre à cames a) Diamètre des paliers
Camshaft Diameter of bearings____
g) Dimensions de la came Admission:

Cam dimensions Inlet:

38 mm
A =  2 7  -  0 .1  mm 
3  =  3 1 ,7 _____  mm

326. Distribution a) Jeu théorique pour la dlst.hbution Admission
Timing Theoretical timing clearance ■ Inlet 0 ,30

b) Avance à l'ouverture (avec jeu théorique '323 a>)
Valves open at (with theoretical timing clearance i326 a>)
Admission ^ avant/asxsxPMH Echappement
In le t L2_ _ _ _ _ _ _ _ _ b efo re /x tte r TDC E.xnaust

c) Retard à la fermeture (avec jeu théorique i325 a>)
Valves closes at (with theoretical îim.ing clearance 326 a»)
Adm.ission 
In le t______

xaucRX'après PMB Echappement
xb&fsuQcafter SCO E.xhaust_____

Echappement A =  2 7 - 0 , 1  mm
Exhaust 3  =  31 .7  mm 3

mm
Echappem ent 
Exhaust ___ û,..30 mm

g avant/xfxœx PM3 
_  beforexaiîec 3CC

XàWQWaorès PMH 
>é^ft?^èÿ'after TDC

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lifts in mm (dismounted camshaft) (dessin, drawing art. 325)

Adm.:sslon ' Iniet Echappement ' Exhaust

4,6S

0 = 

mm

4,72

+

mm 

5= = 4.67 mm 5= a,6X

0 =  

mm

- M 2 mm 

5^= ^.67 mm
— 1C° — 4,53 mm + 10= = 4,52 m.m _ 10= = 4,53 mm 4- 10^ 4,52 mm
— 15= = 4,29 mm -t- 15= = JU26.. mm — 15= = 4,29 mm 4- 15^ = 4,26.. mm
— 30= = 2,99 mm -i- 30= - 2,94 mm — 30= = Z 2 .9 mm + 30^ = 2,24 mm
_ a.5’ — 1.07 mm ■r 4.5= - 1,01 .mm 45= - 1,07 mm — 1,01
— 6G = = _mm + 60= = 0,20 mm — 60° = _mm 4- 60‘̂ = 0,20 mm
— 75= = 0,05 mm •r 75= = 0,05 mm — 75= = 0,05 mm - 75^ Û,Q5 mm
— 90= = Û,Û mm .f. 90= = û,û mm — 90= = iL û — mm 4- 90̂ " = ------ mm
___ 105= - 0,0 mm 10.5= — 0,0 mm 105= - 0,0 mm 105='

120*=

— 0,0
— 120= = Û,Û mm 120= = 0,0 mm — 120= = 0,0 mm -r rs 0,0 mm
_ 135= 0,0 mm 135= — 0,0 mm 135= 0,0 mm 135'= — 0,0
- 150= = mm - 150= = 0,0 mm — 150= = 0,0 mm 4- 150= = — mm



Marque
Make RENAULT

Modèle
Model RENAULT 4 CTI

N ‘  5 3  1 3
kF Hcmol.

e) Levée de souqape en mm avec jeu îdecricue de distribution (art. 325 a) 
Valve lift in mm with theoretical timing clearance (art. 325 a)

Admission /  Inlet Echaocement /  Exhaust

Art. 326 b) = 3 avant/SjSfés PMH 
-L2 before/aft©t TDC = 0.0 mm

Art. 326 b) =

Inlet
i) Caracté.hstiques des ressorts; Sous une charge de 

Spring characteristics: Under a lead of
Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 
Spring characteristics: Under a load of

k) Diamètre extérieur des ressorts 
E.xterior diameter of the springs mm

m )Diamètre du fil des ressorts
Diameter of spring w ire _____________ mm

3 avant/5ï8»èîS PM 3

+ 20° = 0 .85 mm -  20° —

+ 40° = 2 ,58 mm 1. 40° —

+ 60° = mm -  60° :::
-r 80° = 5 ,93 mm 80° —

+ 100° = 6 ,80 mm -r 100° —

+ 120° = 7 ,10 mm +  120° —
+ 140° — 6 ,78 mm + 140° —
+ 160° = 5 ,86 _ mm + 160°
+ 180° = _ mm - 180° _
-h 200° = 2 ,77 _ mm - 200° _
+ 220° = 0 ,78 _ mm - 220° _
-h 240° = 0 ,29 _ mm ‘  240° —
+ 260° = O .lf f _ mm - 260° —
+ 280° = 0 .09 _ mm 280° _
+ 300° = 0 ,0 _ mm + 300° —
•h 320° = 0,0 _ mm + 320° —
+ 340° = 0 ,0 _ mm - 340° _
+ 360° 0 ,0 mm + 360° =

h) Nom.bre da ressorts par soupape
Number of springs per valve 1

= 0 .85
= 2.38
=  _ M 8

= 3.93
= 6.SQ
= 7.10
= 6.78
= 5.86

= 2,77
= 0.78
= 0,29
= _0JJL
= 0.09
=  0.0
=  0.0
=  0.0
=  0.0

36

20

kg, la longueur m.ax. du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is 
kg, la longueur max. du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is

. mm 

. m.m 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 

. mm

25

32
1) Nom.bre ds spires des ressorts

Number of spring c o iis  ^«55
n) Longueur libre maximum des ressorts 

Maximum free length of the scrings ^ 2 .2

mm
mm
mm
mm

mm

mm

323. Echappement 
Exhaust
c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur 

Diameter of the manifold ex it(s). 37 mm
k) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 

Spring characteristics: Under a load of
I) Diamètre extérieur des ressorts

Exterior diameter of the springs_______ 2 8 .^
n) Diamètre du fil des ressorts

Diameter of spring wire  ______________

mm

mm

i) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per vaive 1

36
kg, la longueur max. du ressort est de 

. kg. the max. length of the spring is
m )Nombre de spires des ressorts 

Number of spring coils

25

Jl I L
o) Longueur libre maximum des ressorts

Maximum free length of the springs ______^2 ,2

mm 
. mm

mm

A U T O lfO ;^



Marque
Make RENAULT

Modèle
Mode! R E N A U L T  U C .T I. N'  ̂ Homoi. N - 5 3  1 3

329. Système anti-pollution aKou</ non 
Anti pollution system xlfec/no 
b) Description

Description _________________

330. Système d'allumage 
Ignition system

d) Nombre de bobines
Number of c o ils ________ L

331. Capacité du circuit de refroidissement 
Cooling system capac ity___________

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre
Cooling fan N um ber___
c) Matériau de l'hélice

Material of the sc.'ew PLASTIQUE
e) Type de connection 

Type of connection______ELECTRIQUE

J u l.

333. Système de lubrification c) Caoacite totale 
Lubrification system Totai capaciry
d) Radiateur(s) d'huile Xittü/non

Oil radiatchs) Jiéfe/no
0 ) Emplacement du/des radiateurs 

Position of tne raciatorfs)_____________

_L25_ L

b) Diamètre de l'hélice
Dia.meter of the s c re w  270

d) Nomore de pales
Num.oer of blades ___________10_

mm

f) Ventilateur débrayacle >«X)t/non 
Automatic eut in »W6/no

Nomore
Numoer

4-

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

401. Réservoir 
Fuel tank

e) Emplace.ment des orifices 
Filler holes location_____

±
b) Nombre

N um ber____
d) Emplacement

Location SIT P ia tg u r

A i le  a r r iè r e  d r o ite

402. Pompe(s) à essence a)  __  Electrique _  Mécanique
Fuel pump(s) I__1 Electrical I2LI Mecanical

c! Marque et type 
Maxe and type . 

e) Débit maximum 
Maximum flow _

A-C ou SOFARPy

U l. l/mn



Marque
Make R E N A U L T

Mccèie
Mode! RENAULT ^ GTL N° :-;ciTiol. N ~ 5 3 1 3  ^j

5. EQUIPEMENT ELECTPIGüs / cLECTnICAL EQUIPEMENT

501. 3attarie(s) b) .ensicn 
Satîar/(les) Tension 12

c) cmplacamenr
Locaticn Compartiment moteur

302. Génératricats)
Gensrator(sj 
31 Type

T ype_______ Alternateur

503. Phares ascamotaoies; a)>t>61̂  non 
Retractable headlights; y ^ /n o

a) Nomore
N um oer______________

c! Système d'entrainement 
Dnve sys tem __________

b) Système de commande 
Drive sys tem _________

Courroie

6. TRANSMISSION /  DRIVE

602. E.mbrayage a) Type 
Clutch Type.

603. Eoite de vitesse 
Gearbox
3) rapports 

ratios

f) Grille de vitesse 
Gear change gate

a sec
d) Diamètre du(des) discueis) 

Diameter of the p late(s)___ 180 mm

O 0 O O
I i

0 0(00

Manuelle /
rapports
ratio

Manual 
nombre de i 
dents/ 1 2 
number of 
teeth ^

Automatique
rapports
ratio

■

/ Automatic
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dents/ ; |  
numoer of ! ü 
teeth 1 ^
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.
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! ! 
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! 1

5
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AR/R
j 1

2.090 i 11/23 i
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1 1

Cons­
tante
Cons­
tant.

! i 

! 1

i
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605. Coupla final 
Final driva

b) Rapoorr 
R atio__ 0.322

c) Nombre de dents 
Number of teeth _ 10/31

A u m o ^



Marque
Maks RENAULT

Modèle
Model R E N A U L T  4 G T L Homol. 1 3

7. SUSPENSION / SUSPENSION

7C2. Ressorts hélicoïdaux
Helical springs
a) Matériau 

Material
b) Type progressif 

Progressive type
c) Longueur libre minimale 

Minimal free length
d) Nombre de spires 

Number of coils
e) Diamètre du fil 

Diameter of the wire
f) Diamètre extérieur 

Exterior diameter

AV /  Front

oui/'non
yes/no

m m

/
/

mm

m m

g) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 
Spring characteristics: Under a load of

Sous une charge de 
Under a load of

-H / Rear

OUI/non 
yes/no

kg, la longueur mm. ou 'essort AV est de mm
_y!__  kg, the min. length of the front spring is  / _____  mm

kg, la longueur m.in. du ressort AR est ce mm
J.  kg, the min. length of the rear spring is _ /______  mm

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

A -  L im e  maîtresse / X = tame auxiliaire 

2 = 2é 'ame /  3 = 3Ô lame i  a =  aa lame / 5 =  5e lame

A = maiar lea f / X = auxiliary leaf 

2 = 2nd leaf 3 =  3rs eat /  4 =  4m leaf 13 =  5tn leaf

a) Matérau 
Material

b) Nombre d ethers 
Number of spring hangers

c) Longueur libre minimum 
Minimum free length

d) Largeur maximum 
Maximum width

e) Epaisseur 
Thickness

f) Courbure verticale maximale 
Maximum vertical curve

a) Matériau 
Material

b) Nombre d etriers 
Number of soring hangers

c) Longueur libre minimum 
Minimum free length

d) Largeur maximu.m 
Maximum width

e) Epaisseur 
Thickness

f) Courbure verticale maximale 
Maximum vertical curve

mm mm

mmmm

mmmm mm

mm mm I mm

4 5 ! X

I

i ’m m  .mm J m m

m m
1

1 1 • m m  1 m m  ; m m
1



Marque
Make  RENAULT

Modèle
Moaei RENAULT ^ GTL H “  5 3 1 3 ^3

N° H om ol.______________________ j

704. Sarre de torsion
Torsion bar

a) Longueur efficace 
Effective length 
mesurée de: 
measured from:
à:
te:

b) Diamètre efficace 
Effective diameter 
mesuré à: 
measured at:

c) Matériau 
Material

I "
j AV / Front AR ; Rear

770 mrr|j 1065 mm 

Cannelures à cannelures

/ /

/  mm

/ ----------------------—

/ mm

/ /

...a c ie r

7------------------------------

A r iF R

706. Stabilisateur 
Stabilizer

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

707. Amortisseurs 
Shock absorbers

d) Diamètre extérieur 
Exterior diameter

e) Assiette du ressort régiable 
Adjustable spring trim

f) Distance assiette-fixation 
Distance trim-mcnitcring

g) Diamètre de la tige de piston 
Diam.eter cf the piston rod

AV /  Front j aR / Rear
i

600 mm 5 mm

1U mm 0 1 ̂  mm

ACIER ACIER

j  mm
xîseci/ncn ' 
xx9®tnc

/ mm

XXJVncn ^
>VÊX'nc

/ mm !/
j  mm

/ 1i

1 mm j
'  1

/ J ü T O I f tO ^



Maraue
Makfi R E N A U L T

Modèle
Model RENAULT GTU . Hpmol

H - S S  1 3
3. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR

301. Roues 
Wheels

AV ' Front AR . Rear
•

Secours ' Spare

a) Diamètre n n n
Diameter 330 ,2  mm 330.2 mm 330 ,2  ,mm

b) Largeur 4 4
Width 101.6 mm 101,6 mm 101,6 mm

c i Marque et type 
Make and type

KRONPRINZ
FERGAT

KRONPRINZ
F F .R G A T

KRONPRINZ
F F R G A T

d) Matériau 
Material

DUNLOP
AG IF.R

DUNLOP
AGTFR

DUNLOP
AGTFR

e) Poids unitaire 
Unitary weight

f) Dépôt entre plan de montage 
et extrémité intérieure 
Offset ber.veen mounting 
and extreme inner face

5,4 kg 5 4 kg kg

93,6 - 2 mm 93.6 - 2 mm, 9 3 ,6  t  ? mm
i

302. Emplacement de la roue de secours 
Location of the spare wheel Sous co ffre  arrière

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur c) Climatisation 
Interior Air conditionning

XdCâ'non
)^X /'no

d) Sièges 1 
Seats I

AR / Rear AV / Front

d 1 ) Type j 
Type Banquette Sénarés

d2) Appuie-tète 
Headrest 

d3) Poids 
Weight

aixi/non
Kas/no

12.8 kg

oui, rXXX 
yes, xa

*

10 kn

m

d4) Siège AR raoattab.e 
Car rear seat be folced 

e) Plage arriére oui/«c?x
Rear ledge yes,)cj}

0UI/5CCXX
yes,xa

e l ) Matenau 
Material . Plastique

902. Extérieur 
Exterior

n) Essuie-glace AR x5<;< ricn 
Rearwicer x y s s /n o



Marqua
Make  RENALILI..

P K 0 7 0 S / PHOTOS 
Moteur /  Engine 
AA) P'sron de profil 

Piston profile

Modèle
Mode!  R F N A f .fl .T  k  G T L N° Horroi.

H - 5 3  1 3

S3) Ecnappement complet 
Complete exhaust system

I aj

Transmission /  Transmission 
CC) Embrayage complet 

Complete clutch

Train roulant /  Running gear 
DDl Roue nue (vue de 3/4) 

Bare wheel (3/4 view)

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel in its location

Carrosserie / Bodywork 
FF) Siège démonté avec ses accessoires 

Dismounted seat with its accessories

J&il


